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Свята мучениця Євфрасія 

 Вона була з граду Никомидійського, у царюван-
ня Максиміянове, і вірна раба Ісуса Христа. Взята ж 
ідолопоклонниками, примушувана принести бісам 
жертву. І коли не підкорилася, бита була жорстоко — 
вона ж те терпіла мужньо. Тоді віддана була на 
осквернення мужеві-варвару. Він же, взявши її, ввів у 
дім свій. А вона безперестанно умом своїм молилася 
до нескверного і пречистого Жениха свого Христа 

Господа, щоб зберіг її дівство нерозтлінним. І коли замкнувся з нею 
скверний варвар у ложниці, просила його свята, щоб почекав трошки, 
обіцяючи йому зілля якесь дати, яке якщо при собі носити буде, то не 
візьме його ніяка зброя супротивних. Розповіла-бо про себе як про 
чарівницю. Варвар же сказав їй: "Потім даси мені зілля те". Відпові-
дала мудра дівиця: "Не можна, щоб те зілля відкрила розтлінна жінка, 
але лише нешлюбна дівчина. Якщо-бо не від дівчини чисте зілля те 
явлене буде, то зовсім діяти не буде". 

 І відпустив її варвар, поки зілля те йому покаже. Свята ж, у верто-
град пішовши, зілля якесь, яке знайшла там, зібравши, показала йому. 
Він же сказав до неї: "А як довідаюся, чи правда те, що ти кажеш?". 
Вона ж зілля те поклала на шиї своїй і сказала йому: "Візьми меч 
гострий, і замахни сильно обома руками, і вдар мене в шию, скільки 
можеш, і з цього довідаєшся, що анітрохи не пошкодить мене меч 
твій". Він же повірив у те, що вона сказала, — взявши меч, заніс над 
головою святої діви і, замахнувши сильно, вдарив і відтяв голову її 
чесну. Зрозумівши, що насміялася з нього, скреготав зубами своїми, 
але нічого не міг зробити: вже-бо мудра Діва відійшла неосквернена 
до Жениха свого Христа, залишивши предивний образ цноти своєї, 
волівши вмерти, ніж дівство своє згубити. 

 



Virginmartyr Euphrasia of Nicomedia 

 The Holy Virgin Martyr 

Euphrasia was born at Ni-

comedia into an illustrious 

family. She was a Christian, 

and was noted for her 

beauty. During the persecu-

tion of Christians by Maxim-

ian, the pagans tried to 

compel Euphrasia to offer 

sacrifice to idols. When she refused, she was beaten, and then given to a 

certain barbarian to be violated.  

 The saint prayed tearfully to the Lord that He would preserve her vir-

ginity, and God heard her prayer. St Euphrasia suggested to the barbarian 

that if he would not defile her, she would give him a special herb which 

would protect him from enemy weapons and death. But this herb, she ex-

plained, held its power only when received from a virgin and not from a 

woman.  

 The soldier believed St Euphrasia and went with her into the garden. 

The holy virgin picked the herb, then offered to demonstrate its power. She 

placed the herb on her neck and told the man to strike her with his sword. 

With a mighty blow, he cut off her head. Thus her prayer was answered, 

and the wise virgin offered her soul to God in 303, safeguarding her bodily 

purity.  

 



АПОСТОЛ 

 

З Послання до Колосян св. Апостола Павла читання. 

 

(р. 3, в. 4 – 11) 

 

 Браття:  

 Коли з'явиться Христос, наше життя, тоді з'явитеся з Ним у славі і 

ви.  

 Отож, умертвіть ваші земні члени: розпусту, нечисть, пристрасть, 

лиху пожадливість та зажерливість, що вона ідолослуження, бо гнів 

Божий приходить за них на неслухняних. І ви поміж ними ходили 

колись, як жили поміж ними.  

 Тепер же відкиньте і ви все оте: гнів, лютість, злобу, богозневагу, 

безсоромні слова з ваших уст.  

 Не кажіть неправди один на одного, якщо скинули з себе людину 

стародавню з її вчинками, та зодягнулися в нову, що відновлюється 

для пізнання за образом Створителя її, де нема ані геллена, ані юдея, 

обрізання та необрізання, варвара, скита, раба, вільного, але все та в 

усьому Христос! 



ЄВАНГЕЛІЯ 

 

Від Луки Святого Євангелія читання. 

 

(р. 17, в. 12 – 19) 

 

 І, коли входив до одного села, перестріли Його десять мужів, 

слабих на проказу, що стали здалека. І голос піднесли вони та й 

казали:  

 Ісусе, Наставнику, змилуйсь над нами! І, побачивши їх, Він 

промовив до них: Підіть і покажіться священикам!  

 І сталось, коли вони йшли, то очистились... Один же з них, як 

побачив, що видужав, то вернувся, і почав гучним голосом славити 

Бога. І припав він обличчям до ніг Його, складаючи дяку Йому.  

 А то самарянин був... Ісус же промовив у відповідь: Чи не десять 

очистилось, а дев'ять же де? Чому не вернулись вони хвалу Богові 

віддати, крім цього чужинця?  

 І сказав Він йому: Підведися й іди: твоя віра спасла тебе!  



EPISTLE 

 

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Colossians. 

 

(c. 3, v. 4 – 11) 

 Brethren: 

 When Christ who is our life appears, then you also will appear with 

Him in glory.  

 Therefore put to death your members which are on the earth: fornica-

tion, uncleanness, passion, evil desire, and covetousness, which is idola-

try.  Because of these things the wrath of God is coming upon the sons of 

disobedience, in which you yourselves once walked when you lived in 

them. 

 But now you yourselves are to put off all  these: anger, wrath, malice, 

blasphemy, filthy language out of your mouth.  Do not lie to one another, 

since you have put off the old man with his deeds, and have put on the 

new man who is renewed in knowledge according to the image of Him 

who created him, where there is neither Greek nor Jew, circumcised nor 

uncircumcised, barbarian, Scythian, slave nor free, but Christ is all and in 

all. 



GOSPEL 

 

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke. 

 

(c. 17, v. 12 – 19) 

 

 As he was going into a village, ten men who had leprosy met him. 

They stood at a distance and called out in a loud voice, 

 “Jesus, Master, have pity on us!” When he saw them, he said, “Go, 

show yourselves to the priests.”  

 And as they went, they were cleansed.  One of them, when he saw he 

was healed, came back, praising God in a loud voice.  He threw himself at 

Jesus’ feet and thanked him - and he was a Samaritan.  

 Jesus asked, “Were not all ten cleansed? Where are the other nine?  

Has no one returned to give praise to God except this foreigner?”  Then he 

said to him, “Rise and go; your faith has made you well.” 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

       СІЧЕНЬ                        JANUARY 

18  32-га по П’ятидесятниці    Pentecost 32 

21  Акафист       Akathist 

25  Неділя Закхея      Zacchaeus Sunday 

28  Акафист       Akathist 

1  Митаря і Фарисея     Publican & Pharisee 

2  Стрітення Господнє    Meeting of Our Lord 

4 Акафист       Akathist 

8 Блудного Сина     Prodigal Son  

11 Акафист       Akathist 

14 М’ясопусна Поминальна Субота  Meatfare Memorial Saturday 

15  М’ясопусна Неділя     Meatfare Sunday 

18  Акафист       Akathist 

22  Сиропусна Неділя     Cheesefare Sunday 

25  Акафист       Akathist 

28  Феодорівська субота    St. Theodore’s Saturday 

1  1-ша Великого Посту    1st of Great Lent 

4  Ранішосвячених Дарів    Presanctified Gifts  

4 Акафист       Akathist 

7 Поминальна Субота    Soul Saturday 

       ЛЮТИЙ                        FEBRUARY 

       БЕРЕЗЕНЬ                    MARCH 



 

Інформація та події на січень - Information & activities for January 

18  Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

19  Засідання Параф. Ради o 7:30 веч.  Parish Council Meeting @7:30 pm 

20  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

25  Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

27  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

1 Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

3 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

8 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

10  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

15  Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

17 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

22  Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

23  Початок Великого Посту   Great Lent Begins 

24 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

1  Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

1 Парафіяльні Річні Збори   Parish Annual Meeting 

3  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

 

Інформація та події на лютий - Information & activities for February 

 

Інформація та події на березень - Information & activities for March 

Український Православний Собор Св. Димитрія - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius 

3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 

Office Manager: Halyna Kravchenko 

Parish Office:  Tel.:  416-255-7506     e-mail:  stdemetrius@rogers.com 

Website:  www.stdemetriusuoc.ca     Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church 

Parish Priest:  Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko 

Res.: 416-259-7241   Cell: 416-562-9442   e-mail:  FrWalterMakarenko@outlook.com 



 

Notice 

A reminder that RSV, the flu and COVID are spreading rapidly in our 
communities. We have vulnerable adults and children among us. Please 
stay home if you or your children are unwell.  Thank you for protecting 
yourselves and others. You may watch the liturgy on our Facebook 
Livestream: https://www.facebook.com/StDemetriusUOCC 

 

Повідомлення 

Нагадуємо, що РСВ, грип і COVID швидко поширюються в наших 
громадах. Серед нас є вразливі дорослі та діти.  Просимо залиша-
тися вдома, якщо ви або ваші діти погано почуваються. Дякуємо, що 
захищаєте себе та інших. Ви можете переглядати літургію на нашій 
прямій трансляції у Facebook: 
https://www.facebook.com/StDemetriusUOCC 

https://www.facebook.com/StDemetriusUOCC
https://www.facebook.com/StDemetriusUOCC

